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Az indokínai kérdésben megtartott genfi értekezlet 
két elnökének üzenete a vietnami kérdésben 

érdekelt felekhez 

1996. május ft 

Moszkva (TASZSZ) Ez é v 
áprilisáben és májuséban ta-
lálkozott Londonban A. A . 
Gromiko, a Szovjetunió kül-
ügyminiszterének elsó helyet-
tese és Lord Reading angol 
külügyi államminiszter. A két 
államférfi a z indokínai kér-
désben 1954-ben megtartott 
genfi értekezlet két elnökét 
képviselte, 

A tárgyalásokon elhatároz* 
ták, hogy a két elnök — V. M, 
Molotov szovjet külügymi-
niszter és S e l w y n Lloyd angol 
külügyminiszter nevében kü-
lön üzenetet intéznek a V i -
etnami Demokratikus Köz-
társaság kormányához, Dél-
Vietnam kormányához, a v i -
etnami nemzetközi ellenőrző 
es,félügyelő bizottsághoz, va-
lamint a francia kormány-
hoz, 

A szovjet. és az angol kül-
ügyminisztérium május 9-én 
elküldte,ezeket az üzeneteket, 

A Vietnami Demokratikus 
Köztársaság és a Vietnami 
Köztársaság kormányához in-
tézett üzenetben a két elnök 
felszólítja a két köztársaság 
!>ató*%tft, kövessenek el 
mindent anoak érdekében, 
hogy m e g m & n d j a n a k a genfi 
egyenmébyek, akadályozzák 
meg az egyezmények katonai 
e n d é M i i z é s e i m k mindenne-

mű me0Riegését, biztosítsák a 
genf i í egyezmény zárónyilat-
korettlban' leaaögesefct politi-

kai feltételek és elvek végre-
hajtását. A két elnök felszó-
lítja Vietnam mindkét részé-
nek hatóságait, hogy mielőbb 
közöljék a két elnökkel el-
gondolásaikat az összvietna-
mi választások kérdésének 
megvitatása végett tartandó 
tanácskozások megkezdésé-
nek időpontjára, valamint e 
választások 
időpontjára 
minthogy e választások se-
gítségével kell megteremteni 
Vietnam egységét, 

A két elnök megállapítja, 
hogy a nemzetközi ellenőrző 
és felügyelő bizottság ered-
ményes tevékenységet fe j t ki 
Vietnamban. Ezért felhívás-
sal fordul Vietnam mindkét 
részének hatóságaihoz, adja-
nak e bizottságnak minden-
nemű segítséget a Vietnamra 
vonatkozó genfi egyezmé-
nyekben előírt funkcióinak 
teljesítésében, 

A két elnök tovább foly-
tatja egymással a vietnami 
helyzetre vonatkozó tanács-
kozásokat és szükség esetén, 
a vietnami helyzet alapján 

résztvett országok, valamint 
az; indokinai nemzetközi bi-
zottságban képviselt orszá-
gok részvételével. 

A vietnami nemzetközi el-
lenőrző és felügyelő bizott-
sághoz intézett üzenetében a 
két elnök fe lhívja a bizottsá-
got, hogy amennyiben mun-
k á j a olyan akadályokba, vagy 

megtartásának nehézségekbe ütközik, ame-
vonatkozólag, lyeket ott a helyszínen nem 

lehet rendezni, a két elnök 
hálásan fogadná, ha tájékoz-
tatnák őlkiet erről. Ennek 
alapján megvizsgálhatnák, 
szükség van-e további intéz-
kedésekre a bizottság munká-
jának megkönnyítése végett. 

A francia kormányhoz in-
tézett üzenetben a két elnök 
tájékoztatja a francia kor-
mányt, hogy üzenetet intéz-
tek Vietnam mindkét részé-
nek illetékes hatóságaihoz és 
a nemzetközi bizottsághoz. A 
két elnöknek az a vélemé-
nye, hogy ha a francia kor-
mány folytatná jó szolgála-
tait, ez igen hasznosnak bi-
zonyulna. A két elnök tiszte-
lettel felkéri a francia kor 
mányt, vitassa meg ezt a kér-

megvizsgálja majd azt is, mi- a ^ t a dél-vietnami hatósá-

fűré-

lyen intézkedéseket kell tenni 
a Vietnamra vonatkozó genfi 
egyezmények végrehajtásá-
nak biztosítására, beleértve 
azt a javaslatot is, hogy hív-
janak össze egy újabb érte-
kezletet a genfi értekezleten 

gokkal azzal a céllal, hogy 
megegyezés jöjjön létre azok-
ról az intézkedésekről, ame-
lyek elősegítenék a vietnami 
nemzetközi ellenőrző és fel-
ügyelő bizottságra és vegyes 
bizottságra váró feladatok 
megoldását. 

A Szovjetunióba tartózkodó francia 
küldöttség sajtóértekezlete 

' M n » (tíSfflt) A Ma* 
éleü személyiségekből álló 
íraneia küldöttség, amely a 
szovjet békebizottság meghí-
vására tartózkodik a Szov-
jetunióban, május 9-én sajtó-
értekezletet adott a szovjet és 
külföldi aajtó számára, 

D'Asttar de L a Vfcerie 
francia nemzetgyűlési kép-
viselő, a Béke-Világtanács al-
elnöke, a küldöttség vezetője 
nyilatkozott az újság-
írók előtt. Elmondotta, hogy 
a küldöttség tagjai Szovjet-
unió-beü tartózkodásuk k e -

lőiként vettek részt ezeken a 
beszélgetéseken. 

Az újságíróknak átadták a 
küldöttség tagjainak közös 
nyilatkozatát, amely kimond-
ja, hogy a látogatás célja a 
baráti kapcsolatok fejlődésé-
nek és a béke megszilárdítá-
sának elősegítése volt. A 
francia küldöttség öröm-
mel állapítja meg, hogy 
az utóbbi hetekben 
francia és szovjet személyisé-
gek között nagy számban jöt-
tek létre olyan kapcsolatok, 
amelyek megelőzik Francia-
ország miniszterelnökének és 

ién a francia—szovjet polltl- külügyminiszterének látoga-
kai, gazdasági és kulturális 
kapcsolatok kérdéseiről esz-
mecserét folytattak szovjet 
személyiségekkel. A küldött* 
séget fogadta N. Sz. Hrus-
csov. az S Z K P Központi Bi-
zottságának első titkára és 
V. M. Molotov, a Szovjetunió 
külügyminisztere. D'Astier de 
l>a Vigerie azt mondotta, 
hogy a küldöttség tagjai — 
köztük francia parlamenti 
képviselők — a két ország 
baráti kapcsolatainak meg-
szilárdítását őszintén kívánó 
francia közvélemény képvise-

tását. E találkozások gyümöl-
csöző eredményeket hozhat-
nak és kell is, hogy hozzanak 
a francia—szovjet kapcsola-
tok fejlesztésében. 

A francia küldöttség meg 
van győződve arról, hogy lá-
togatása idején kifejezésre 
juttatta a francia nép óriási 
többségének érzéseit. Hazá-
jukba visszatérve a francia 
küldöttek minden erejüket 
béke és barátság céljainak 
megvalósítására fordítják — 
hangzik befejezésül a nyilat-
kozatban, 

I Szovifltenió Legfelső 
Tanácsának kiildfiitsége 

Svédországban 
Stockholm (TASZSZ) 
A Szovjetunió Legfelső Ta-

nácsának küldöttsége május 
9-én tovább tanulmányozta a 
svéd parlament munkáját. 

A küldöttség tagjai megje-
lentek a parlament második 
kamarájában, amikor éppen 
a közoktatásügyi és kultusz-
minisztérium költségvetésé-
nek vitája folyt, 

A küldöttség tagjai később 
megjelentek a svéd parla-
ment első kamarájának ülé-
sén is, amelyen szintén a 
közoktatásügyi és kultuszmi-
nisztérium költségvetését tár-
gyalták. 

A parlament épületében 
villásreggelit adtak a szovjet 
küldöttség tiszteletére. 

Utána a parlament költség-
vetési bizottságának helysé-
gében beszélgetés folyt Svéd-
ország gazdasági helyzetéről. 

A nap második felében a 
szovjet küldöttség tagjai a 
svéd szövetkezeti központ 
meghívására megtekintettek 
egy nagy áruházat Stockholm 
déli részében. A z áruház évi 
forgalma 2.5 millió svéd ko-
rona. A z eladás az áruházban 
eladók nélkül, a vevők önki-
szolgálásával folyik. 

P á r t é l e t 

F é l r e k e l l á l l í t a n u n k e g y p á r t t a g o t . . . 
párt-végrehajtóbizottság ezért 
nagyon helyesen úgy döntött, 
hogy nemcsak Csizik elvtár-
sat kell pártfegyelmi elé állí-
tani, hanem a járási tanács-
nál azt a párttagot is, aki -
nek feladata volt az üllési ta-
nács V B ellenőrzése. 

Megint félre kel l tehát ál-
lítanunk egy embert, egy 
párttagot, mert megfeledke-
zett kommunista kötelességé-
ről, mert nem a párt törvé-
nyei szerint élt és dolgozott, 
A párt tekintélyének megóvá-
sa, a párt tömegkapcsolatá-
nak erősítése parancsolta ezt 
az intézkedést. De szükség-
szerű-e még manapság is, 
hogy oly sok erkölcsi, politi-
kai nevelés után eltévelyed-
jenek egyes harcosaink? 
Nem, ez egyáltalán nem szük-
ségszerű. Ez az eset Is azt bi-
zonyít ja: 

éreényeaült volna 

személyekre való tekintet 
nélkül a kommunista bírálat 
és önbírálat, meg lehetett vol-
na előzni a bajt. Nyl lváa 
Csizik Ferenc sem vesztett , 
volna el maga alól a talajt , 
ha lett volna, aki idejében 
és nagyon erélyesen fe lh ív ja 
a figyelmét: Elvtárs, áll j meg, 
veszedelmes útra léptél! 

Nagyon itt volna az ideje, 
hogy végre igazi, elvtársi f e -
lelősséget vállaljunk, egymá-
sért az élet minden területén, 

Bf. L , 

Arról szól az alábbi irás. 
hogy az egymás iránti közöm-
bösségnek, a csak a magunk 
dolgával való törődésnek mi-
lyen súlyosak a következmé-
nyei. 

Levél érkezett a Szegedi 
Járási Párt-végrehajtóbizott-
sághoz. írója azt kérte, hogy 
a párt nézzen utána Csizik 
Ferenc üllési tanácselnök v i -
selt dolgainak, amelyek na-
ponkint megbotránkoztatják 
a község lakóit. A bejelentés 
súlyos vádakat tartalmazott, 
s a pártbizottság kötelességé-
nek tartotta 

uttrgSten kMmagálnt 

«z ügyet. Egy párttagról, 
méghozzá a község dolgozói-
nak bizalmából vezető helyen 
álló párttagról -volt szó. 

A vizsgálat eredménye szo-
morú. 

Csizik Ferenc nagyon bele-
süppedt az erkölcsi pocso-
lyába. Ki lehet ugyan húzni 
belőle, de becsületét annyira 
besározta, hogy nem irányit-
hatja tovább Ullés állami és 
gazdasági életét. Nem aka-
runk beleturkálni a szennye-
sébe, ezért röviden annyit: 
családja, felesége megszé-
gyenítése sokak szeme láttá-
ra, botrányos és nevetséges 
szerelmi históriái, barátkozá-
sa a kulákokkal, visszaélése 
vezető funkciójával, önkriti-
kátlan és fennhéjázó maga-
tartása — mindez csordultig 
megtöltötte a türelem poha-
rát. A község dolgozói jogo-
san vetették a szemére, hogy 
párttag létére tisztességtele-
nül él, de Csizik Ferenc — 
különösen az utóbbi időben 

Sípos István kulákkal 
szeltette fel, de 

n e m fizetett neki 

egy fillért sem. Hogyan kö-
vetelhette volna meg ezek 
után, hogy Sípos István tisz-
teletben tartsa a nép államá-
nak törvényeit? Aki eladja 
kommunista lelkiismeretét, 
pénzért, anyagi előnyökért az 
ellenségnek, annak be kell 
fognia a száját, annak úgy 
kel l táncolnia, ahogy fütyül-
nek neki. 

Így lett Csizik Ferenc üllé-
si tanácselnökből a kulákok 
madzagon rángatott bábuja, 
így alacsonyodott majdnem 
nullává a dolgozó parasztok 
szemében, noha korábban 
szerették, bíztak benne. 

Ezek a megállapított, kese-
rű tények. De vajon ki a fe-
lelős azért, hogy a járási 
pártbizottságnak most egy-
szeriben, szinte egyik napról 
a másikra, Csizik elvtárs le-
váltását kell javasolnia? A 
községi pártszervezet? Két-
ségkívül az is, bár felmenti 
bizonyos mértékig az a tény, 
hogy a párttitkár (akinek el-
sősorban kellett volna figyel-
meztetnie) az iskola igazga-
tója, s mint ilyen, alá volt 
rendelve a tanácselnöknek, 
ö r á tehát aligha hallgatott 
Csizik Ferenc. Sokkal na-
gyobb mulasztás terheli el-
lenben a Szegedi Járási Ta-
nácsot, ahol tudtak az üllési 
tanácselnök elítélendő visel-
kedéséről, de 

figyelmemteUik, 

egyszer sem vonták fegyelmi 
úton felelősségre, A járási 

nem M D S I néett 

azoknak a figyelmeztetésére, 
akik megválasztották. Termé-
szetes, hogy végül teljesen el-
játszotta tekintélyét, sőt ma-
gára vonta a közharagot. 

Megállapította a járási 
pártbizottság, hogy Csizik Fe-
renc elvesztette osztályérzé-
két, a kulákokhoz járt boroz-
gatni, szórakozni. A z egyik 
tanácsülésen szóvá tették a 
hibáit, a bírálóba azonban 
nagyon furfangosan fojtotta 
bele a szót: „Akinek beadási 
hátraléka van, annak itt 
nincs szavazati joga". A be-
gyűjtés persze nemhogy meg-
javult volna a faluban, ha-
nem egyre rosszabbodott. 
Érthető ez. A hátralékos dol-
gozó parasztok látták, hogy 
a kulákok nem tisztelik a tör-
vényt, a tanácselnök mégis 
barátságosabb, megértőbb 
hozzájuk, mint azokhoz az 
emberekhez, akik tisztessége-
sen élnek, de nem hizelegnek 
az ő személyének. Együtt járt 
halászni Battancs Gergely 
kulákkal, akinek a felesége 
azzal harangozta be a falut: 
„Amíg az uram jócimborája 
a tanácselnöknek, minket 
nem háborgatnák a be-
adással". Csizik új házat épí-
tett, a hozzávaló faanyagot 

HÍREK 
— A -"József Atti la Olvasó-

mozgalonv-ban több mint 
120 MTH-iskolai tanuló vesz 
részt. A z intézetben nemrég 
szavalóversenyt rendeztek, 
mely sok fiatalban felikeltette 
a szépirodalmi művek iránti 
nagyfokú érdeklődést. Ham-
pel Ferenc otthonvezető, Ruh 
Rózsa kultúrfelelős, Nagy 
Endréné tanár és Lakó Fe-
rencné tanár, könyvtáros elő-
adások rendezésével egyre 
több fiatalt vonnak bc a 
"•József Att i la Olvasómozga-
lom-" nagy táborába. Ezenkí-
vül rendszeres kapcsolatot 
tartanak fenn az írószövetség 
szegedi csoportjával és a So-
mogyi Könyvtárral. Szegeden 
a z első jelvénykioszitásban is 
ez MTH-iskola tanulód része-
sültek. 

A KÉT ÉS FEL KILÖS táska* 
rádiót e negyedév végén kezdik 
árusítani. A készülék igen tet-

Az új táskarádió 
rint lesz; 

ára 1050 le. 

Változások a román 
kormány összetételében 
Bukarest (TASZSZ) A Ró* 

mán Népköztársaság nagy 
nemzetgyűlésének elnöksége 
Gheorghe Hossut a minisz* 
tertanács elnökhelyettesévé 
nevezte ki. egyben felmentet* 
te őt a földművelésügyi mi* 
niszter tisztsége alól. Föld* 
művelésügyi miniszterré Ma* 
rin Stancut nevezték ki. 

Alexandru Birladeanut, a 
minisztertanács elnökhelyet* 
tesét és az állami tervbizott-
ság elnökét felmentették az 
állami tervbizottság elnöké* 
nek tisztsége alól. A z állami 
tervbizottség elnökévé Ghe-
orghe Gaston Marint nevezte 
ki, 

A nagy nemzetgyűlés el-
nöksége törvényerejű rende* 

. , , „ , , . , , , , , lettel felmentette Dumitru 
szetűs és könnyű, kirándulásokra P e t r e s c u t a minisztertanács 
is kényelmesen el lehet vinni, elnökhelyettese tisztségéből. 

Az Omladina rfmfl lap májas ségi kormány és a külügyminisz-
9-én közülte azt a nyilatkozatot, térium a meghívást tartalmazó 
amelyet Mijalkó Tripaló a Jugo- jegyzéket eltitkolta annak érde-
s/láv Népi Ifjúsági Szövetség kében; hogy megakadályozza a 
küldöttségének vezetője adott a nyugat-német képviselők utaz.á-
Szovjctunióból történt viairaté- sát és hátráltassa a két ország 
rése alkalmából. , közeledését; 

• A szövetségi gyűlés képvfce-
A londoni rádió és az AFP Minek körében a jegyzék eltit-

. • . kolása erős elégedetlenséget vál-
jrlentése azermt a meosiai bÖr- ° 

. . . » I°tt ki. 
t-mben csütörtökön hajnalban • 
felakasztották Karaolisz és De* Sir Winston Churchill volt an-
metrui ciprusi görög fiatalokat- g0l miniszterelnök szerdán fele* 

* ségével együtt 5 napos látoga-
Az Associated Press híre sze* ( á s r a Nyugat-Németországba ér-

rint sz atom- és hidrogénbomba DPA jelentése szerint 
megtiltását szorgalmazó japán _ , , ' „ , „ 4 . , „ 
te náci az idén is megrendezi az Churchill csütörtökön Aachen-
oiom- és hidrogénbomhacllenes ben átveszi a Nagy Károly-dijat, 
* ilágtalálkozót A találkozóra amcUyeI minden évben azt az 
augusztus 4-e és lO-o között ke- á „ a m f é r f i t , tudóst, politikust: 
riil sor Hirosimában és Nagn* . . . • 
s'iklban. Hasonló körülmények vagy írót tüntetik lu. aki „je 
kötött rendezik, mint a tavalyi lentős érdemeket szerzett az eu-
Mrosimai és nagaszaki találkozót. répái egység megteremtésében' 
A tanács 30 országba küldött 
maghívét, köztük az Kgyesült 
Államokba, Angliába, Francia-
országba, Indiába és a Szovjet-
óméba. (MTI) 

Kocsa Popovics jugoszláv kül-
ügyi államtitkár és dr. Jozse 
Vilfan a köztársasági elnök fő-
titkára szerdán este megbeszé-

Nvugal-Berlinben megjelenő lést folytatott a francia külügy-
Tag keddi számában közölte, minisztériumban Cbristian Pi-
bogv a Szovjetunió már hosz- ^ ^ f r a n c i a Külügyminiszterrel 

* ^ f í t i t 

dótt-^get Moszkvába, A szövet* . karral, 

A partmenti utcákon 

út a Fekete-tenger felől 

friss szél tör a novorosz-

szijszlti bútorgyár udva-

rába és a gyár falánál 

felszerelt ingafürész fogai 

alól a jegenyék és fe-

nyők jószagú fűrészporát 

messzire magával sodor-

ja s:. 

Matvej Kaszkerov 

gyárigazgató azt javasol-

ja, hogy innen kezdjük 

az ismerkedést a gyár-

ral. Örömmel fogadja 

közlésünket, hogy ma-

gyar barátainknak Irunlt 

a gyárról ^ 

Egy ideig gyönyörkö-

dünk a fűrészgép keze-

lőjének mesteri munká-

jában. Azután a szárí-

tóba indulunk, ahová a 

nyers munkadarabok ke-

rülnek, majd az alkatré-

szek megmunkálását 

végző gépüzembe és vé-

gül a szereidébe, ahol az 

egyes darabok készáruk-

ká — asztalokká, szekré-

nyekké, karosszékekké — 

változnak. 

Az igazgató egy kész 

ruhásszekrényt mutat 

nekünk. Gyönyörű vo-

nalú, kidolgozása meste-

ri, bizonyára nagy örö-

met szerez leendő tulaj-

l^ionosának. 

EGY SZOVJET BÚTORGYÁRBAN 
— Ma negyven ilyen 

szekrényt visznek el a 

gyárból — mondja az 

igazgató. — Munkásaink 

művészien értenek a fé-

nyezéshez. Különösen 

kitűnik Kszényija Rento 

fényezómunkásnő, aki 

már húsz esztendeje dol-

gozik nálunk. 

A novorosszijszki bú-

torgyár híres kiváló 

munkásairól Alekszej 

V olcsenkov és Luna 

Dudka műasztalos fél év-

százada dolgozik a szak-

mában. A többi tapasz-

talt szakmunkáshoz ha-

sonlóan szívesen adják 

ál szakmai tudásukat és 

tapasztalataikat az ifjú-

ságnak. 

Novorosszijszkben most 

épül egy nagy mozi, 

amelynek nézőtéri ülő-

helyei ebben a bútor-

gyárban készülnek. A 

drámai színház bútorza-

tát is itt gyártják. No-

vorosszijszki karosszé-

keket, székeket és pam-

lagokat láthatunk a kra-

sznodari drámai szín-

házban. a novoszibirszki 

opera- cs balettszínház-

túrn is. Ai, otszúgvz 4m 

torkiálUtásokon nem-

egyszer részesítették di-

cséretben a gyár készít-

ményeit. 

A háború előtt Fran-

ciaországba, Németor-

szágba és még sok más 

országba is szállított a 

gyár bútorokat. A há-

ború utáni ötéves tervek 

idején a szovjet nép 

életszínvonalának emel-

kedésével egyidejűleg a 

lakosság legszélesebb ré-

tegei között jelentősen 

növekedett a bútorkeres-

let. A szovjet bútorgyá-

rak felemelték tervüket, 

s a városok és falvak 

üzleteiben mégis gyor-

san elkelnek a kiváló 

minőségű bútorok. 

— Tizenhét százalék-

kal teljesítettük túl 1955. 

évi tervünket — mondja 

Matvej Kaszkerov. — A 

hatodik ötéves terv el-

ső esztendejében 800.000 

rubel értékű bútorral 

többet kell készítenünk, 

de ezt az előirányzatot 

is körülbelül 200.000 ru-

bellel megtoldjuk. 

A szép bútor szebbé 

teszi az ember életét. A 

már. kolklitiváúi uasuii-. 

rekszik, hogy minél több 

ilyen bútort gyártson. 

Számos munkás tesz ja-

vaslatot o formák szé-

pítésére, a technológia 

tökéletesítésére, Ezek a 

javaslatok jelentős ered-

ményeket hoznak. Így 

például Didatkin gépke-

zelő sokáig gondolkozott 

azon, hogyan lehetne 

megkönnyíteni a hajlí-

tott székek összeállítását. 

Sok kísérlet után egy 

különleges szerszámgé-

pet tervezett, amely 

csaknem 50 százalékkal 

emelte a munlta terme-

lékenységét. 

A gyár kollektívája 

megosztja élenjáró ta-

pasztalatait a kraszno-

dari határvidék egy má-

sik bútorgyárának dol-

gozóival, s egyidejűleg 

azok hasznos újításait is 

felhasználja. A tapasz-

talatcsere eredménye 

volt, hogy a furnirleme-

zek gazdaságosabb kisza-

básával lényegesen csök-

kent a hulladék. 

A gyár udvarán most 

épül egy új kazánház és 

Mtífihít 'LÜSÍffbi"*'11" 

re fordított beruházási 

összeg már több mint 

félmillió rubelt tesz ki, 

Az ország különböző 

gyáraiban korszerű be-

rendezések készülnek a 

novorosszijszki bútor* 

asztalosok részére. Egyes 

szerszámgépeket külföl-

di cégektől rendelték 

meg. 

— Vállalatunk kétsze-

resére bővül — mondja 

búcsúzóul az igazgató. — 

Már most gondoskodunk 

új munkások képzéséről. 

.4 gyár szakemberei, ré-

gi szakmunkások fog-

lalkoznak a leendő gép-

kezelőkkel, asztalosok-

kal, fényezőkkel, meg-

tanítják a fiatalokat a 

rafzolvasásra, a legkor-

szerűbb munkaeljárások-

ra. Mire az építkezés be-

fejeződik, kellő szám-

ban lesznek kitűnően 

képzett szakmunkásaink, 

A XX. pártltongresz-

szus irányelvei előírják, 

hogy a Szovjetunióban a 

bútorgyártást öt eszten-

dő alatt több mim két-

szeresére kell emelni. A 

novorosszijszki bútor-

gyár kollektívája jelentő-

sen kiveszi, részét e fon-

tosfcladat teljesítéséből, 

Sts, Alekszejm, 


